
TYPE A CUSTOM DROP TUBES 17/20 CAL - 17/20 CALIBER 4" TYPE A
CUSTOM DROP TUBE

Sinclair Custom Drop Tubes are clear acrylic so you can observe your powder
charge as it drops. Each drop tube is fitted with and aluminum sleeve to insure a
perfect fit in your powder measure or drop tube adapter. Our .17/.20 caliber drop
tubes are available in 4" length and 0.188"" inside diameter. Type A Drop Tubes
will require an Adapter for use with Redding Powder measures (749-010-851) or
RCBS and Hornady Powder Measures (749-002-916). Type A Drop tubes fill fit
directly into Niel Jones Powder Measures.

Attributes

Name: 17/20 CALIBER 4" TYPE A CUSTOM DROP TUBE
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749001360
Mfr. No.: 111375
Caliber: 20 Caliber (.204),17 Caliber (.172)
Inside Diameter: .15''
Length: 4''
Delivery weight: 0.023kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für TYPE A CUSTOM DROP
TUBES 17/20 CAL SINCLAIR INTERNATIONAL

Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die TYPE A CUSTOM DROP TUBES von Sinclair International. Diese
Anleitung soll sicherstellen, dass du die Drop Tubes sicher und effektiv verwendest. Bitte lies diese Hinweise
sorgfältig durch, um potenzielle Gefahren zu vermeiden und die Sicherheit zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass du die Drop Tubes nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Halte die Drop Tubes außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Prüfe die Drop Tubes regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende die Drop Tubes nur mit kompatiblen Pulvermessgeräten, um eine sichere Handhabung zu
gewährleisten.
Bei unsicherem Verhalten oder Beschädigungen an den Drop Tubes, verwende sie nicht und suche Rat bei
einem Fachmann.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Drop Tubes nur in gut belüfteten Bereichen.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, während der
Verwendung.
Achte darauf, dass die Drop Tubes sicher in deinem Pulvermessgerät oder Adapter sitzen, um ein
Herunterfallen zu vermeiden.
Vermeide es, die Drop Tubes zu überladen, um ein Verstopfen oder andere Probleme zu verhindern.
Halte den Arbeitsbereich sauber und frei von Ablenkungen, um Unfälle zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation der Drop Tubes:

Stelle sicher, dass dein Pulvermessgerät oder Adapter sauber und trocken ist.
Setze die Drop Tube vorsichtig in die dafür vorgesehene Öffnung des Geräts ein.
Achte darauf, dass die Drop Tube fest sitzt und nicht wackelt.

Verwendung der Drop Tubes:

Fülle die Drop Tube mit der gewünschten Pulverladung.
Beobachte die Pulverladung beim Herunterfallen durch die klare AcrylOberfläche.
Stelle sicher, dass du die Drop Tube in einem stabilen und sicheren Bereich verwendest.

Nach der Verwendung:

Reinige die Drop Tubes nach jedem Gebrauch, um Rückstände zu vermeiden.
Lagere die Drop Tubes an einem trockenen und sicheren Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder nicht mehr benötigte Drop Tubes gemäß den örtlichen Vorschriften für
Kunststoffabfälle.
Stelle sicher, dass die Drop Tubes nicht in die Umwelt gelangen, um eine Kontamination zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu den TYPE A CUSTOM DROP TUBES, wende dich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem du das Produkt erworben hast.



Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise den EUVorgaben für Produktsicherheit entsprechen. Bei
Unsicherheiten oder Fragen zur Sicherheit von Produkten, nutze die EU Safety Gate Plattform für aktuelle
Informationen und Rückrufe.
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Safety Instruction Guide for TYPE A CUSTOM DROP
TUBES

Introduction
Thank you for choosing the TYPE A CUSTOM DROP TUBES for your reloading needs. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of the product. Please read this document
carefully before using the drop tubes.

General Safety Guidelines
Ensure that the drop tubes are used only for the intended purpose of measuring and dispensing powder.
Always inspect the drop tubes for any signs of damage or wear before each use.
Keep the drop tubes out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidental harm.
Use the drop tubes in a wellventilated area to avoid inhalation of any powder particles.
Do not modify the drop tubes or use them in a manner not specified by the manufacturer.

Specific Safety Precautions for Use
Caliber Compatibility: Ensure that you are using the correct caliber drop tube for your reloading needs (17
Caliber or 20 Caliber).
Adapter Requirement: Use the appropriate adapter when connecting the drop tubes to Redding, RCBS, or
Hornady powder measures to ensure a secure fit.
Observe Powder Charge: The clear acrylic design allows you to observe the powder charge as it drops.
Always monitor this process to prevent overfilling.
Avoid Direct Contact: Do not place your face or body in close proximity to the drop tube while in use to avoid
accidental powder exposure.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary equipment, including the drop tube, powder measure, and any required adapters.
Ensure your workspace is clean and free from clutter.

Installation:

If using with Redding Powder measures, ensure you have the adapter (part number 749010851).
For RCBS and Hornady Powder measures, use the adapter (part number 749002916).
Insert the drop tube into the powder measure or adapter until it fits snugly.

Usage:

Pour the desired amount of powder into the powder measure.
Gently operate the powder measure to dispense the powder through the drop tube.
Observe the powder charge as it drops to ensure accuracy.
After use, remove the drop tube and clean it as necessary.

Disposal Instructions
Dispose of any broken or damaged drop tubes in accordance with local regulations for plastic waste.
If the drop tubes are no longer needed, consider recycling them if possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TYPE A CUSTOM DROP TUBES, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your product packaging or visit the manufacturer’s website for support.



Conclusion
Following these safety instructions will help ensure a safe and effective reloading experience with your TYPE A
CUSTOM DROP TUBES. Always prioritize safety and stay informed about best practices in handling and using
reloading equipment. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Tubos de
Caída Personalizados de Sinclair

Introducción
Los tubos de caída personalizados de Sinclair son una herramienta útil para la carga de pólvora en recargas de
municiones. Este documento proporciona pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo de este
producto. Al seguir estas instrucciones, podrás minimizar riesgos y disfrutar de una experiencia de recarga más
segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas vulnerables.
Utiliza el producto solo para su propósito previsto.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar daños o defectos.
Si encuentras algún problema, no utilices el producto y contacta con el fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de Lesiones: Utiliza gafas de seguridad al manipular pólvora y herramientas de recarga.
Manipulación de Pólvora: Asegúrate de que la pólvora esté en un lugar seguro y bien etiquetada.
Adaptadores: Utiliza solo los adaptadores recomendados para asegurar un ajuste correcto y evitar
derrames.
Almacenamiento: Guarda los tubos de caída en un lugar fresco y seco, alejado de fuentes de calor o
chispas.
Supervisión: Nunca dejes el proceso de recarga desatendido.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todos los materiales necesarios: tubos de caída, pólvora, y medidor de pólvora.
Asegúrate de trabajar en un área bien ventilada y libre de desorden.

Instalación:

Asegúrate de que el medidor de pólvora esté apagado y desconectado.
Inserta el tubo de caída en el adaptador correspondiente (si es necesario) y colócalo en el medidor de
pólvora.
Verifica que el tubo esté bien asegurado y no presente fugas.

Uso:

Llena el tubo de caída con la cantidad deseada de pólvora.
Asegúrate de observar el nivel de carga a través del acrílico transparente.
Activa el medidor de pólvora y permite que la pólvora caiga en el cartucho.

Finalización:

Una vez completada la carga, retira el tubo de caída y limpia cualquier derrame.
Guarda el tubo de caída y otros materiales en su lugar adecuado.

Instrucciones de Eliminación
No deseches los tubos de caída en la basura común.
Consulta las regulaciones locales para la eliminación de productos de acrílico y pólvora.
Si el tubo está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado o a un punto de recogida de
productos peligrosos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier duda o consulta sobre la seguridad de este producto, asegúrate de contactar con el fabricante o el
distribuidor autorizado. Ellos pueden proporcionarte la información necesaria y responder a tus preguntas.

Recuerda que la seguridad es una prioridad. Sigue estas instrucciones y disfruta de una recarga segura y eficiente.
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Guide de Sécurité pour les Tubes de Chute
Personnalisés TYPE A 17/20 CAL Sinclair
International

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les Tubes de Chute Personnalisés TYPE A 17/20 CAL de Sinclair
International. Ce document vise à vous fournir des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et
efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins pour lesquelles il a été conçu.
Vérifiez régulièrement l'intégrité du tube de chute avant chaque utilisation.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
En cas de problème ou d'accident, signalezle aux autorités compétentes.
Consultez régulièrement le site de Safety Gate de l'UE pour les mises à jour sur les rappels de produits.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le tube de chute uniquement avec des mesures de poudre compatibles.
Ne surchargez pas le tube de chute pour éviter les obstructions.
Évitez d'exposer le tube à des températures extrêmes ou à des produits chimiques agressifs.
Portez des lunettes de protection lors de l'utilisation pour éviter tout contact avec les yeux.
Ne tentez pas de modifier le tube de chute ou d'utiliser des pièces non recommandées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Tube de Chute :

Assurezvous que votre mesure de poudre est propre et en bon état.
Insérez le tube de chute dans l'adaptateur ou la mesure de poudre jusqu'à ce qu'il soit bien fixé.
Vérifiez que le tube est bien en place avant de commencer à l'utiliser.

Utilisation du Tube de Chute :

Chargez la poudre en suivant les instructions de votre mesure de poudre.
Observez la charge de poudre à travers le tube transparent pendant qu'elle tombe.
Une fois la charge terminée, retirez le tube de chute avec précaution.

Entretien :

Nettoyez le tube de chute après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.
Inspectez régulièrement le tube pour détecter les fissures ou les dommages.

Instructions de Dépôt
Ne jetez pas le tube de chute avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage des plastiques et des matériaux en aluminium.
Contactez votre centre de recyclage local pour savoir comment disposer correctement du produit.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez vous référer à un point de contact
basé dans l'UE. Assurezvous de conserver l'emballage du produit et les informations d'achat pour faciliter votre
demande.



Merci d'avoir choisi les Tubes de Chute Personnalisés TYPE A de Sinclair International. En suivant ces instructions
de sécurité, vous contribuez à garantir une expérience d'utilisation sûre et agréable.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Rurek Spustowych
TYPE A CUSTOM DROP TUBES 17/20 CAL SINCLAIR
INTERNATIONAL

Wprowadzenie
Rurki spustowe TYPE A CUSTOM DROP TUBES 17/20 CAL od Sinclair International są zaprojektowane z myślą o
precyzyjnym dozowaniu prochu. Aby zapewnić bezpieczeństwo podczas ich użytkowania, prosimy o zapoznanie się
z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa oraz instrukcjami użytkowania.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, zapoznaj się z instrukcją obsługi oraz zaleceniami producenta.
Używaj rurek spustowych wyłącznie zgodnie z ich przeznaczeniem.
Przechowuj rurki w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj rurki pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że adapter jest odpowiedni do używanego modelu miarki prochu.
Nie używaj rurek spustowych, jeśli zauważysz jakiekolwiek pęknięcia lub wady.
Zawsze obserwuj ładunek prochu podczas jego wpadania przez rurkę.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać rurek spustowych samodzielnie.
Używaj rurek spustowych w dobrze oświetlonym i wentylowanym pomieszczeniu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do użycia:

Sprawdź, czy rurka spustowa jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
Upewnij się, że adapter jest odpowiednio zamocowany w miarce prochu.

Użycie rurki spustowej:

Umieść rurkę w miarce prochu lub adapterze.
Napełnij miarkę prochu zgodnie z instrukcjami producenta.
Obserwuj ładunek prochu podczas jego wpadania, aby upewnić się, że nie ma żadnych przeszkód.

Po zakończeniu użycia:

Oczyść rurkę spustową z resztek prochu.
Przechowuj rurkę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

Instrukcje Utylizacji
Rurki spustowe wykonane z akrylu powinny być utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów.
Nie wrzucaj rurek do ognia, ponieważ mogą one się topić i emitować szkodliwe opary.
W przypadku uszkodzenia rurki, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji, prosimy
o kontakt z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.



Dziękujemy za zapoznanie się z instrukcją bezpieczeństwa. Używanie rurek spustowych zgodnie z powyższymi
wskazówkami pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne dozowanie prochu.
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TYPE A CUSTOM DROP TUBES Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa TYPE A CUSTOM DROP TUBES 17/20 CAL SINCLAIR INTERNATIONAL tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä
opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Tuotteen turvallisuus: Varmista, että käytät tuotetta ohjeiden mukaisesti ja että se on hyvässä kunnossa
ennen käyttöä.
Vaarat: Tunne mahdolliset vaarat, kuten rikkoutuminen tai väärä käyttö, jotka voivat aiheuttaa vahinkoa.
Verkkokauppa: Huomioi, että verkkokaupoissa on samat turvallisuusvaatimukset kuin fyysisissä myymälöissä.
Erityiset kuluttajasuojat: Ole erityisen varovainen, jos tuotetta käyttävät lapset tai muut haavoittuvat ryhmät.
Nopeat ilmoitukset: Seuraa EU:n Safety Gate järjestelmää saadaksesi ajankohtaista tietoa vaarallisista
tuotteista.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä vain suositeltuja adaptereita, kuten Redding Powder mittareiden (749010851) tai RCBS ja Hornady
Powder mittareiden (749002916) kanssa.
Varmista, että drop tube adapteri on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana ennen asennusta.
Kiinnitä drop tube alumiiniputkeen varmistaen, että se on tiukasti paikoillaan.
Tarkista, että drop tube adapteri on yhteensopiva käytettävän jauhemittarin kanssa.

Käyttö:

Käytä drop tube tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Tarkkaile jauheannostasi drop tuben läpi sen pudotessa.
Varmista, että työskentelet hyvin ilmastoidussa tilassa ja käytä tarvittavia suojavarusteita.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, vaan vie se erityiseen keräyspisteeseen, jos sellainen on
saatavilla.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä myyjään tai tarkista verkkosivustolta
ajankohtaiset tiedot ja ohjeet.

Kiitos, että valitsit TYPE A CUSTOM DROP TUBES tuotteen. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för TYPE A CUSTOM DROP
TUBES 17/20 CAL SINCLAIR INTERNATIONAL

Introduktion
Tack för att du valt TYPE A CUSTOM DROP TUBES från Sinclair International. Denna produkt är designad för att
underlätta mätning av pulver i skytteapplikationer. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontakta alltid en expert om du är osäker på hur produkten ska användas.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att droppröret är i gott skick innan användning; sprickor eller skador kan leda till olyckor.
Använd alltid en adapter när du använder Typ A Drop Tubes med Redding, RCBS eller Hornady
Pulvermätare.
Undvik att överfylla droppröret för att förhindra blockeringar eller spill.
Använd skyddsglasögon vid mätning och hantering av pulver för att skydda ögonen från eventuella stänk.
Förvara produkten på en torr och säker plats, skyddad från direkt solljus och extrema temperaturer.

Instruktioner för installation och användning

Installation av dropprör:

Se till att din pulvermätare är avstängd innan du installerar droppröret.
Anslut droppröret till din pulvermätare med hjälp av den medföljande aluminiumsleeven för att
säkerställa en perfekt passform.
Kontrollera att droppröret sitter ordentligt fast och inte är löst.

Användning av dropprör:

Fyll droppröret med önskat pulver, men överfyll inte.
Använd pulvermätaren enligt tillverkarens instruktioner för att mäta den önskade mängden pulver.
Observera pulvret genom det klara akrylmaterialet för att säkerställa korrekt fyllning.

Rengöring och underhåll:

Rengör droppröret efter varje användning med en mjuk, torr trasa för att ta bort eventuella pulverrester.
Inspektera droppröret regelbundet för skador och byt ut det om det behövs.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfallet.
Återvinn materialet enligt lokala riktlinjer för plaståtervinning.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den bortskaffas på ett säkert sätt för att undvika
miljöskador.

Kontaktdetaljer för vidare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren. Det är viktigt
att ha en EUbaserad kontakt för säkerhetsfrågor relaterade till produkten.



Vi tackar för ditt förtroende och önskar dig en säker och framgångsrik användning av TYPE A CUSTOM DROP
TUBES.
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Návod k bezpečnému použití produktu TYPE A
CUSTOM DROP TUBES 17/20 CAL SINCLAIR
INTERNATIONAL

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili TYPE A CUSTOM DROP TUBES 17/20 CAL od společnosti Sinclair International.
Tento produkt je navržen tak, aby vám poskytl vynikající výkon při měření prášku pro vaši munici. Před použitím si
prosím pečlivě přečtěte následující bezpečnostní pokyny, které vám pomohou zajistit bezpečné a efektivní
používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro zamýšlené účely.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím se ujistěte, že je výrobek v dobrém stavu a nepoškozený.
Při online nákupu dodržujte bezpečnostní pokyny a ověřte, že prodejce splňuje všechny požadavky na
bezpečnost.
V případě nebezpečného produktu se obraťte na příslušné úřady a informujte je o svých obavách.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s drop tubes buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění nebo poškození výrobku.
Ujistěte se, že drop tube je správně upevněna v měřiči prášku nebo adaptéru, aby nedošlo k úniku prášku.
Používejte pouze doporučené adaptéry pro připojení k měřiči prášku Redding, RCBS nebo Hornady.
Pravidelně kontrolujte drop tubes na známky opotřebení nebo poškození a v případě potřeby je vyměňte.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte správný adaptér pro váš měřič prášku.
Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a materiály.

Instalace:

Vložte drop tube do adaptéru a ujistěte se, že je bezpečně upevněna.
Připojte adaptér k měřiči prášku podle pokynů výrobce.

Použití:

Naplňte měřič prášku odpovídajícím množstvím prášku.
Sledujte, jak se prášek uvolňuje skrze drop tube, abyste zajistili přesnost měření.
Po použití důkladně vyčistěte drop tube a měřič prášku, aby se předešlo křížové kontaminaci.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu postupujte podle místních předpisů a směrnic pro odpad.
Pokud je výrobek poškozený nebo nefunkční, zlikvidujte jej v souladu s pokyny pro nebezpečný odpad.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro dotazy ohledně bezpečnosti produktu nebo pro další informace se obraťte na příslušné úřady a organizace, které
se zabývají bezpečností výrobků.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny a přispíváte k bezpečnému používání našich produktů.


